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NAPAOUIMA KATEFOPIi CTAHY B AABHbOCAKCOHCbKI MOBI
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Y cmammi 30ilicHeHO cnpoby cxapakmepusysamu napaduzMy Kame2opii cmaHy 0a8HbOCAKCOHCHKOI
MO8U, ChUpalo4UCe HG MeKcmu 0a8HbOCAKCOHCbLKOI noemu «Cnacumens» (“Heliand”). Aemopom susHaye-
HO, W0 Kamezopis cmaHy 0a8HbOCAKCOHCHKOI MOBU YOCOOMII080/10CA nepedkamezopiaibsHUMU 380pom-
HUMU KOHCMPYKYIamMu ma OienpuKkMemHUKO8UMU NACUBHUMU KOHCMPYKYISMU, @ Came: KonyIsmusHUMU
KOHCMpYKUiamu «6ymu / cmasamu» + dienpukmemHuk Il ma 6e3konynsmusHUMU JiENpUKMEMHUKO8U-
MU KOHCMPYKUISMU, SKi MpaHC/II08a/1U Pi3Hi MUNU CMAaHo8uX 8i0HOWEHS.

Knrouoei cnosa: kamezopia cmaHy, 0a8HbO0CAKCOHCbKA MO8A, CMAHO8I 8IOHOWEeHHS, CMAaH08a 0no3uUis,
nepedkamezopianbHa KOHCMPYKYis, diamesa.

lanoykuHa O.B.
XapaKTepuctuka napagurmbl KaTeropmm 3asora B gpeBHeCaKCOHCKOM fi3blKe

B cmamee npednpuHama nonelimka oxapakmepusosams napaduzmy Kamezopuu 3a7102a 8 0pesHecaK-
COHCKOM A3blKe, OnUpasce Ha mekcmeol 0pesHecakcoHckol noamel «Cnacumeno» (“Heliand”). Onpedene-
HO, YMO Kamezopus 3a7102a OPesHeCcaKcoHCKo20 A36iKa Obi/ia NpedcmassieHa npedkamezopuaabHsiMu
8038PAMHbBIMU KOHCMPYKUUAMU U NPUYACMHbLIMU NACCUBHBIMU KOHCMPYKUUAMU, a UMEHHO: Kony/a-
MUBHBIMU KOHCMPYKUUAMU «BbIMb / CMAHosumscs» + npudacmue Il u 6e3konynssmusHeIMU npudacm-
HbIMU KOHCMPYKYUAMU, KOMOopbie MPaHC/Iupo8aiu pasaudHele munsl 3GJ1020861X COOMHOWEHUU.

Knrouesole cnosa: KamezopusA 3asioedq, apeBHeCGKCOHCKUlj A3bIK, 3aJ710208ble OMHOWIEHUA, 34/71020844 ONh-
ho3uyus, duamesa.

O. Shapochkina
Characteristics of the paradigm of the category of voice in the Old Saxon language

The article attempts to characterize the paradigm of the category of the voice of the Old Saxon
language, based on the texts of the ancient saxon poem “The Savior” (“Heliand”). The author states
that the category of the voice of the Old Saxon language was represented by pre-categorical inverse
constructions with reflexive, reciprocal and inverse shades and participle passive constructions,
namely copulative structures “to be / become” + Il participle and non-copulative participle structures
that broadcast different types of voice relations. It is proved that the active voice of the Old Saxon
language was represented by the indicative (real voice), with the subject that was an active performer
of the action. In particular, the active voice structures could be factual (agential). As in other Old
Germanic languages, in the Old Saxon language the active voice expresses the reality of action,
events, their prediction and shades of command. In particular, it is determined in the article that
as an opposition of active voice were grammatical constructions that had shades of reversion
(inverse, reciprocal, inverse), the so-called “branching” in shades of voice values: the actual inverse
constructions, mutually reverse, indirectly reverse, ingressive, active-nonobjective. Shades of passivity
were formed predominantly on the basis of pre-categorical constructions with the verbs “to be” /
“to become” + participle Il. In particular, in the corps of the ancient Saxon “Savior” there were a large
number of non-copulative (free) structures with participle ll, which could express passive or partially-
passive value. The author also notes that in addition to the typological distribution of the category
of voice in the context of the opposition, “active-passive-reflexive’, in the Old Saxon paradigm
of the category of voice there were observed subjective-objective relations, which in their turn had
varieties: transformative, creative, addressive, factual, perceptual, emotional, instrumental.

Key words: category of voice, Old Saxon language, voice relations, voice opposition, pre-categorical
structure, diathesis.

Beryn. HaykoBi mocrmimkeHHA KaTero- HayKOBMX ITOJIOKeHHAX: TBOPeHHA Iiec/TiBHOI CUCTe-
pil crany (mani KC) maBHBOCAKCOHCBKOT MOBU He- MU JlaBHbOCaKcoHChKoT MoBU (V. Tamtee), icTopuuni
qUCTeHHl 1 3Me6UIBINIOrO TPYHTYIOTBCSI Ha TaKUX BIIOMOCTI Ipo JTaBHBOCAKCOHCHKY MOBY (B. Apakim,
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M. Kopwirres, A. Meite, 1. XnebuikoBa), rpaMaTuaHi
KaTeropii TaBHbOCAKCOHCHKOI MoBU (M. Jomchkmit,
E. MakaeB), mpofiemMa eTMMOJIOTIUHOL CIIOpifTHe-
HOCTI IaBHbOCAKCOHCHKOT MOBM 3 iHIIMMU MOBaMU
(B. Tpy6auoB), 0coOMMBOCTI TROPEHHS Ta PO3BUTKY
CMHTaKCUCY JlaBHbOCaKcoHChbKoI MoBH (I. ByHisTOBA,
B. Kupmyncexmit, JI. Kammriok, E. Ilpoxom,
M. Cre6nin-KaMmeHcpkuit), TemnopanabHa crienudika
TMaBHBbOCaKcOHCEKOI MoBu (B. BepkoB), mMopdomno-
riyHa Ta CMHTaKCM4YHA CUCTeMM JaBHbOCAKCOHCBKOI
moBu (O. Bexaresns) Ta iH.

Y upboMmy JOCHiIKeHHI Ha IifcTaBi 3acrocy-
BaHH: MeTONY CYIIUTBHOT BUOIPKY 37[ifICHeHO ClIpoby
3’AcyBaTy OCHOBHI akTyasisatopu po3Butky KC maB-
HBOCAKCOHCBHKOT MOBY, BUABUTH (HOPMaTIbHY peai-
saniro KC.

Kpurnanmit ornsap nitepaTypy, KOHIENTyalb-
HIX paMoK, TinoTe3 ToIo. [lo Halux 4acis Aijnia
He3HayHa KUIBKICTh [JaBHBOCAKCOHCBKMX IIMCEeM-
HUX JpKepen, 3okpeMa «Cmacutenb» («Heliand»).
[Toema € gacTuHOW GiOMIHOTO eMoCy aHIviB i cak-
CiB sABIsIe cobol0 ONHY 3 HaMOUIBIT MacIITabHUX
[aM ATOK JIaBHBOCAaKCOHCHKOT JIiTepaTypu. ABTOp
MaHYCKPMIITY IPOJIeMOHCTPYBAB CyIlepewInBe MOC] -
HaHHA Miogorivanux i 6i6MifHNX CIOXKeTiB, sI3Ud-
HUIBKOI Ta XPUCTUAHCHKOI JTeKCHKH. CIOXKeT IT0eMMU
«Xemianm» MOOYMOBAHUI 33 3pasKOM €BaHTeTbCHKOT
rapmouil Tatiana [1; 2].

Posniim  I-X  yrBOpHOIOTE Iepuly YacTUHY
[IOeMM — PO3IOBiNb IIpo AMTHHCTBO Icyca Xpucra:
ic/IA MPOJIOTY, IO 3aiiMae MOJIOBUHY IIepLIOro Po3-
N1y, HaBOLATHCA €BAHIeJILCHKI CIOKeTU Bif Hapo-
TKeHHA loanHa XpecTuresns i mojiii, mo oMy Iepe-
TYIOTD, IO elli30fly, B IKOMY JiBaHaAATHpiuHM Icyc
Ha 3aTa/JIPHUI MOJUB TAYMaunuTh OYyTTA B Xpami. 114
YacTMHA 3aBePIIYEThCA HeBIMKNM IOBITOM/ICHHAM
mpo XuTTs Ieyca mo 30 pokis [5].

VBech TekceT «CriacuTesisd» IPOHU3AHUN pisHOMA-
HiTHUMU I'paMaTUYHUMU KOHCTPYKLiAMHU, AKi BUCTY-
IaloTh AK IepLUIOOCHOBA TBOPeHHA KaTeropii cramy.
HaspauMu Tyt 6ynu mpocTi momupeHi Ta CKIamHi
pedeHHs, eTIITUYHI, KOMyIATUBHI, 6esKOMyIATHRHI
Ta He3aBeplleHi KOHCTPYKIIII ToITo.

Pesynpratu pgocmimkeHHA Ta 0OTOBOpeHHA.
[TapasiurMy KaTeropil cTaHy JJaBHbOCAKCOHCBKOI
MOBM YTBOPIOB&IM pi3HI THUIIM omosunii. Jliatesa
(«cTaHOBe BiMHOIIEHH:») MABHBOCAKCOHCHKOT MOBU
MaJla TaKy y3araJIbHeHy CTPYKTYPY: aKTMB — CTaHOBi
HepeKaTeropianbHi KOHCTPYKITII pedpyieKCHBY, pelTu-
LIPOKY, iHIPecUBY — HNicIPUKMETHUKOBI KOHCTPYKIIiT
i3 TaCMBHMMMU BifiTIHKaMM — KOIY/JIATUBHI Jjiec/1iBHI
KOHCTPYKITiT i3 TaCMBHUMU BifTinkamu [4].

AKTMBHMII CTaH JaBHbOCAKCOHCHKOI MOBM YOCO-
OmoBaBca  iHAMKATMBOM (OifiCHMM cTaHoM), i3
cy6’ekToM, SIKMiT OYB aKTMBHMM BMKOHABIleM Jii,
Hallp., CTAHOBi IepefKkaTeropiaJibHi KOHCTPYKIIil
(masti CIIK): naBHBOCaKC. SO he thé thana uuirdc drog,
[ald] aftar them alaha, endi umbithana altari gengmid
is rocfatun rikiun thionon, — [fremida] ferhtlico fraon
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sines, godes iungarskepi gerno suui{djomid hluttru
hugi, s6 man hérren scal[gerno] fulgangan, — [grurios
qudmun] im, egison an them alahe: hie gisah thar aftar
thiu énna engil godesan them uuihe innan, [the] sprac
im mid is uuordun tuo (Heliand, 105-110). — «Tax,
npunic 8in 1a0an cmapuii y cepedury xpamy i xo0ue
HABKOAO 8i6MAPST i3 KAJUROM, W00 caymumu 6aza-
mum; nosHicmio 8ie bnazovecmusuii scumms cnocio,
suue 1080 boxce Oyxe cmapanHo i3 Hucmum cepuem,
tiwoe mum wasxom, wo it Focnodw» [3].

Y moemi «Xemiannm» mominyBanu CIIK y iHpu-
KaTUBi i3 JlekiIbKOMa IpeIMKaTUBHUMM IleHTpaMU
Ta He 3aBX[M CIIOCTepirajoca JacoBe Y3ToKeHHA
AK | B {HIMX /lTaBHBOTEpPMAHCHKMX MOBaX, HaIlp.:
maBHBOCAKC. Ic is engil bium,Gabriel bium ic hétan,
the gio for goda standu, anduuard for them alouualdon
(Heliand, 115). — «4 € tiozo awneen, IaGpienv, st cxa-
3ae, st 308x0u cmoio neped bozom» [3].

3okpema CIIK axTuBHOro cTany Momiu OyTH
($aKTUTUBHUMMY (aTeHTMBHYMM), HAIIp.: JaBHBOCAKC.
Thea liudi stodunumbi that hélaga hils, endi geng im
the [gihérodo] manan thana uuih innan (Heliand,
100). — « mniwos wanoeanuil 4onogix y o0ces-
yenns» [3].

Takox CIIK axTuBHOTO cTaHy Mo OyTH
HeaKTUTUBHMMU (Oe3aTeTMBHMMM), HaIp.: JaB-
HbOCAKC. ...uui mid dsun ddadiun ni sculun uuiht
auuerdian (Heliand, 4892). — «mepnimu nanesmumo
Ham 6ce, wo pio yeti HedoOpe maopumu» [3].

Sk i B iHIMMX MaBHbOTepMaHCHKMX MOBaX, Y /laB-
HbOCAKCOHCBHKINl aKTUBHUI CTaH BUPaXXaB pealib-
HicTh [Iil, IOAiNM, IX IPOrHO3YBAaHHA Ta BilTiHKU
HaKa3oBOCTi. Y  Kophyci /IBaHBOCAaKCOHCHKOTO
«XeniaHya» criocrepiraeTbes 3HauHa KinbkicTs CIIK,
AKI BUpaXkaly 3aKIMKM Ta HaKasy, a TaKoXX MOX-
MBI NIPOTHO3YBAHHA, Hallp: flaBHbOCAKC. Tho sprak
that barn godes sel{b}o te Simon Petruse,hét that he
is suerd [dedi] skarp an ské{d}ia: «ef ik uui{d} thesa
scola uueldi», qua{d} he, «uui{d}_theses uuerodes
geuuin uuigsaca frummienthan manodi ik thene
mdreon mahtigne god, hélagne fader an himilrikea,
that he mi s6 managan engil herod ofblana sandi
uuiges s6 uuisen, sé6 ni [mahtin] iro uudpanthreki
man addgen: iro ni stodi gio sulic megin samad,
Jolkes gifastnod, that im iro ferh aftar thiu uuer{d}
en [mahti] (Heliand, 4885). — «Mosus Cun boxcuil
Cumony, sxaacmu med 368exi8uil 2ocmpuil 8 Naxey:
“Konu npomu namosny £ xomie 6u, — 8in mosus, —
Ilpomu namucky silicoka sulimu, kauxae 6u =
oo cnasnozo Bboea, Cesamiwozo Omug, uie na Heoi,
w06 Meni anzenie 6azamvox Ha63002iH nocnas 06i-
3HAHUX y Oumeax: neped ix 36poliHON0 MiLUH0 HeMAE
cuny myxam ecmosmu’» [3].

B saxocti omosmmnii aktmBy Bucrynanm CIIK,
AKI MaTu BIOTIHKM peBepcil (3BOpoTHI, B3aeMHi,
iHTpecUBHI), Tak 3BaHi «pOsTTy)KeHHs» Y BiATIH-
KaX CTaHOBMX 3HaUeHb, Ta AK Y JaBHLOIC/IAHJCHKiN
Ta MaBHbOBEPXHBOHIMEITbKIil, 6Y/I0 MOKIMBUM IIPO-
CTeXXUTHU IIeBHi X Bapianil:
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a) mracHe 3poporHi CIIK (ma xurrant: ca =
cebe) TO3HaYaMM o, AKa BUKOHYBajIacsg caMMM
cy6’eKTOM, SIKMIT 6YB OTHOYACHO 1 06 eKTOM [il (Clomu
HajleXXa/in fiecora ¢isuanol fil abo BHYTPITHBOTO
CTaHy), Hallp: maBHbocakc. Thé gibolgan uuard snel
suerdthegan, Simon Petrus, uuell imu innan hugi, that
he ni mahte énig uuord sprekan: s6 harm uuard imu
an is hertan, that man is hérron thar binden uuelde
(Heliand, 4865). — «Po3znisascs cminusuil 80iH,
Cumon ITempo, eciero Oywierw: He mie i cnoea 6iH
mosumu, cmaes ckopbommuuii cepyem, 6o tioeo Ilana
cuznoto nodu 368’ 93anu» [3];

6) BaaemHo-3popoTHi CIIK (Ha KirTatT: ¢s1 = ogun
OIIHOTO, ONMH 3 OJHMM), ITO3HAYAIN [il0, IO 37iil-
CHIOBajTacA JiBoMa abo KiTbkoMa ocobamy, KOoXHa
3 AKUX offHodYacHO Oyma i cy6’extom, 1 00’eKTOM
mii, Hamp.: maBHbocakC. Ik an thina hendi befilhu,
quatbie, minon gést an godes uuillion; hie ist nu gard te
thiu, ffis te faranne (Heliand, LXVII, 5654-5656). —
«A nepedarocs 6 maoi pyxu, — ckazas eix, — miti 0yx,
gonto Boea; ein menep nosuicmio eomoguii 0o mebe
sionpasumucs» [3];

B) mobiuno-spopotni CIIK (ma xmrant: o
= misg cebe) MOsHAYaAM Ailo, IO 37iICHIOBaIACS
cy6’eKTOM B CBOIX iHTepecax, HaIlp.. MaBHBOCAKC.
Lat thit «lat thit foie sehan, huo [thu] gelinod halbas
liudio menegi te blidseanne [an] benkiun; ef thu mi
thera bede [tugitos], min uuord for thesumu uuerode,
than uuilliv ik it hér te uudrun [gequeden,] liahto
fora thesun liudiun endi Ok giléstien s6, that ik thi
than aftar thiu éron imilliu, s6 hues s6 thu mi bidis
for thesun minun baguuiniun: thoh thu mi thesaro
heridémo halbaro fergos, rikeas mines, [thoh gidon
ik,] that it énig rinko ni mag uuordun giuuendien, endi
it seal giuuerden s6 (Heliand, XXXIII, 2750-2759). —
«Jloxaxncu w Hapody, Sk mu HABUUAACK PAdyeamu
Hamoen modell Ha nasax. Buxonaew moe npoxarts,
Mo — €080 MOE neped HAPOOOM — ST XOHY CKA3AMY
Ue ICTUHHO | 2010CHO neped wumu A100vMu i 3pobumu
[me], wo s mo6i nicas yvozo nodapyw me, NPo WO
mu meHe neped MOIMU COPAMHUKAMU NONPOCULL.
I axwo mu saxcadacw NONOBUHY MOIX 807100iHb, NOTIO-
BUHY MO0 Uapcmead, mo 5 i ye 3pobnio, i Hexaii 6yoe
max» [3];

r) inrpecusni CIIK — mepexin i3 ogHOTO CcTamy
npepMera y iHmmii, Hamp.: faBHbocakc. Sdlig bist
thu Simon», quad he, «sunu [Ionases]... Ik fargibu
thi [himilriceas] slutilas, that thu most aftar mi allun
[giuualdan] kristinum folke; kumad aile te thi gumono
geéstos; thu habe [grote] giuuald (Heliand, XXXVII,
3062; 3072-3075). — «bnamennuii mu, Ilempo, —
ckasae ein, curt Monu ... A dopyuy mo6i xmoui nebec-
HO20 Uapcmaa, uio0 mu mMiz ynpasagsmucs ycim xpuc-
MUSHCOKUM HAPOOOM hicst mere; Hexdil nputioymo
0o mebe nnemera Hapodis; Hexail 6yde y mebe senuxa
snada» [3];

1) axktuBHo-6e300’ekrHi CIIK, mo mosHayamm
Iilo, AKa BUCTYIa/Ia AK IIOCTifiHA i XapaKTepHa Bjlac-
TUBICTB ¢y0 eKTa, Hallp.: MaBHboCAKC. Ac it haf{blad
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uualdand god, alomahtig fader an 6{d}ar gimarkot,
that uui githoloian sculun, s huat s6 1is [thius thioda]
16 bittres brengit: ni sculun iis belgan uuiht, uuré{djean
uui{d} iro geuuinne; huand s6 hue s6 uudpno ni{d},
grimman [gérheti uuili] gerno frummien, he suiltit
imu [eft] suerdes eggiun, [doit] im [bidroregan]: wui
mid tsun dadiun ni sculun uuiht auuerdian (Heliand,
4890-4892). — «Hasixu 1e cmpumaromp ix 8oiHcmea
ace, 32ypmosani pami, JIHUSUMU NICASL 3AMUMUMUCT
He sMoxcymv, ane boe Baaduxa, bamvxo Beemozymmit,
giOMmipsie iHule: mepnimu Hanexums Ham 8ce, wo pio
ueil HedoOpe meopumov» [3].

BinTiHKM macMBHOCTI YTBOpPIOBaJMCA Ilepe-
Bakno Ha ocHoBi CIIK i3 miectoBamu 6ytu / cra-
BaTu + nienpukmernuk 11 (uwesan / uuerdan).
Taxux CIIK y xopmryci «Xenianma» HaitOi1p1ma Kimb-
KicTb, Hallp.: faBHbOCcakc. Geng [he] tho te themu
uundon [manne], [legde] mid listiun lik tesamne,
ho{bliduundon, that siu san gihélid uuar{d}, thes
billes biti, endi sprak that barn godes uui{d} that
uuré{d}e uuerod: «mi thunkid uunder mikil, qua{d}
he... (Heliand, 4895). — «I'Hig e noguter Haw 0yx,
Ha Hamuck ix noscmasamu. Xmo 3100y 30poi, cnuca
371020 AOMb 36EPUIUMD, CHOHUHE Medd BICMPSM,
nompe 3axpueasaeHuil...»; JaBHboCakc. Tho uuar{d}
thar gisamnod filu thar te Hierusalem [Iudeo] liudi,
uuerodes te them uuiha, thar sie uualdand god
suuif{d}o theolico thiggean scoldun, hérron is huldi,
that sie he{bjancuning lé{d}es aléti (Ieliand, 96). —
«I came mam zi6panocs nodeii (iydeis) 6azamo, mam
y Iepycanumi, espeticokuil Hapood 8 cessmomy domi»
[3]; marmpocakc. [The] sprac im mid is uuordun
tuo,hiet that fruod gumo foroht ni uudri, hiet that
hie im ni andriede: «thina dadi sind», qua{d} he,
«uualdanda uuer{d}e endi thin uuord so self, thin
thionost is im an thanke, that thu sulica githaht
ha{bles an is énes craft (Heliand, 115). — «Ilomim
8in nobauue ecepeduni Anzena Bomozo y Ginomy,
KU 2080PUB 3 HUM 1H020 CIOBAMU, A Ue O3HAUAE, U0
6naeouecmusi cayxumeni Oyau cmpawento 3a00-
8oneHi, i ue 03HA4An0, W0 1i0eo He Gyno obpareno;
8awli BYUHKU, CKA3A8 6iH, 8aAPMI 6AUI020 C08d,
3a eawy cnyw0y Homy e0siuti, MAmMu Maxy cuabHy
giooanicmo» [3].

Bapro saysaxkurny, mo CIIK i3 komynowo uuerdan
HT{IyBajIoCs 3HAUHO OiTbIlle, HDX KOHCTPYKITil
i3 xomynow uuesan, Halp.: flaBHbOCAKC. Thé uuas
an is uuangun scard the furisto thero fiundo, thé
stod that folc an rim: andrédun im thes billes biti
(Heliand, 4880). — «/luwue 8 ujoxy 6yno nopaneno
80M#0sT BopoeoM, Henodanix modi HAPod cmas, cuau
36poi 6osuuce» [3].

3okpema, MokHa Oymo cmocrepiratu CIIK i3
BIITIHKAaMU [ACMBHOCTI, Jle CYyO'eKT TepeOyBaB
i aKTUBHUM BIUIMBOM 06’€KTa, TOOTO 06’eKT Tiepe-
TATHYB Ha ceGe TOMIHYIOUY pOJIb, HaIIp.: JaBHbOCAKC.
Theru dere beon dadi endi te iro drohtine sprakun:
«uudri it [nu] thin uuillio», quddun sie, «uualdand
fré6 min, that sie ds hér an speres ordun spildien
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mostin uudpnun uunde, than ni uudri is uuiht sé
g0d, s6 that uui hér for dsumu drohtine déan mdstin
[benidiun] bléka» (Heliand, 4860). — «Myai myopi
cmany, Xpucma npuxunvHuxy e ckopbomi neped
cnpaeoio Hedo6poro, Boxow eosopunu: “Axuio € Ha me
gonst Teos”, eosopunu, “Tocnodv nHaw Braduxa, w06
Ha sicmpi cnucie Hac ymepmeunu 36poi yoapamu —
Hemae KPawoeo Ham, Hix 3a Bamanxa seurtymu 671i0-
Hyuu 8i0 pan™» [3].

Y kopmyci /laBHBOCAKCOHCHKOTO «CITacuTesns»
HajliUyBajacsl 3HAUYHA KUIBKICTH 6e3KOMyISITUBHUX
(einmpaux) CIIK i3 mienpukmernukom II, saxi Momm
BUpaXKaTH IIacuBHe abo YacTKOBO-TIaCMBHE 3Ha-
YeHHs, HaMp.: JAaBHbOCAKC. Thé wuuar{d} thiu tid
cuman, — [that] thar gitald habdun uuisa man mid
uuordun, — that scolda thana uuih godes Zacharias
bisehan (Heliand, 95). — «Tax nacmas uac, xmo
diiicHo npedcmaensie Myopeus 3i cnosamu, sixi nosu-
HHi genuy boea npocnasumu, 3axapiem 0yno nepeo-
6aueno»; napubocaxc. Thea liudi stodunumbi that
hélaga hiis, endi geng im the [gihérodo] manan thana
uuih innan (Heliand, 100). — « nimoe warosanuil
4071081K y ocesueHHsI»; dasHvocaxc. That uuerod 6{d)
ar bédumbi thana alah iitan, Ebreo liudi, [huuan ér]
the frodo man gifrumid hab diuualdandes uuilleon
(Heliand, 102). — «Hamosn inwux modeil 4ekas
Ginst xpamy 3308Hi, 0ok iyOeil 00 3HAWUOT AHOUHU
He Oonece ce0ix Obaxcanv» [3].

Oxpim Tunosorivgoro posnofiny KC y KoHTek-
CTi OMOSUITil «aKTUB — TMAacUB — pedIeKCUB», Y MaB-
HBOCAaKCOHCBKiMl TapapgurMi KC mpocrexyBanucs
cy6’eKTHO-00 €KTHI BiTHOITEHHS, IKi ¥ CBOIO UepTy
MU pisHOBUAM. JlOMiHaHTHe IIOJIOXKEHHA ceper
HUX 3aiiMae BiMHOINIEHH:, KOMU Y SKOCTI cy6’ekTa
BUCTYIIAa€ JIIOJIMHA Y Ipolieci pisHUX BUJIB HifA/b-
HocTl (IpakTHYHA, Mi3HABaJIBHA TOIIO), 3 B SIKOCTI
06’eKTa — MaTepiabHi IpeIMeTH, AKi OXOIUTeH] 10TO
TisbHICTIO. AHTI3YI0UM KOPITyC TIoeMU «Xemianmy,
MU BUOKPEMWIN JIeB ATh BiTHOIIEHb TAKOTO THIIY:
TpaHcpOpPMAaTUBHI, KpeaTUBHI, afjpecaTuBHi, HakTu-
TUBHi, [IepIelITUBHI, KOTHITUBHI, eMOTUBHI, IHCTPY-
MeHTaJ/IbHI Ta IIpMBaTUBHI. [IpyKiIany i3 maBHbOCAK-
COHCBKOI IoeMU «XeJTiaHl» YHAaOUHIOIOTH IepesliK
HaBeleHUX CY0 eKTHO-00 e KTHUX Bif[HOIIEHb ycepe-
nHi CIIK:

a) TpaHCPOPMaTUBHE BiTHONTEHHS, KON CY6 €KT
3MiHIOE cTaH abo Miclle 3HAXOKeHHs 00 eKTa, HaIlp.:
nasHboCcakc. Tho fundun sie thar enna froden man
sittean bi them seuua endi is suni tuuene, Iacobus
endi Iohannes: uuarun im iunga man (Heliand,
1173-1175). — «To0i nampanunu goHu Ha cma-
poeo, wo cuois Gins mops, ma ozo 0sox cuHis, Axosa
ma loanna, (8onu) Oyau monodi modu» (Xeniasp,
panku 1173-1175) [3];

6) KpeaTuBHe BIiTHOIIeHH:, KOMU CYG’eKT IMOCH
mopydae 3fificHUTH, CTBOPIOE, 3HUINYe abo 3aBjiae
mKomy o6’eKTy, Hamp.: JflaBHbocakc. Nu ik thi
hier minemo seal iungron befelhan, them thi hier
geginuuard stéd: uuis thi an is gisidie samad: thu
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scalt ina fiiri suno hebbian (IHeliand, 5614-5616). —
«Tenep e s1 Oopyuy mebe mym 1MeOEMy Y4HIO,
xompuil icnye (cmoims) mym. Hexail 6ydewt i3 Hum
pasom! Hexaii i cmane mo6i curom!» [3];

B) ajipecaTVBHe BiTHOIMEHHS, KOTU CYO €KT 3Bep-
TaeTbcA M0 00’eKTa, HaIlp.: laBHbOCaKc. Domine ad
quem ibimus verba vitae aeternae habes (Heliand,
10669). — «l'ocnode, 0o koeo mu nidemo?! Cnosa
Aumms siurozo mu maew» [3];

r) $aKTUTUBHe BIiMHONIEHHS, KOMU CYO'eKT fiie
Ha BOJIIO, po3yM abo MOUyTTs o6’€KTa, HAMp.: JIaB-
HBLOCAKC. SO he is mordes uuerd, that man ina uuitnoie
uudpnes eggiun, ef eo man mid sulicun dadiun mag
dooes gesculdien (Heliand, 5242-5244). — «Ow sap-
muil cmepmi, i 0a Gyde 8in noxapanuii yciero 20cmpo-
Mot Meud, SIKWO Konu-HeOy0b MyM 3mMoxe Cramu
maxumuy cnpasamu sapmum cmepmi» [3];

1) TepleNTWBHe BIiMHOIUIEHHA, KOMU CYO'e€KT
crpuiiMae o6’eKT opraHaMu UyTTs, HAIp.: JABHBO-
cakc. Filu scal ik thar githoloian, hoskes gihorien
endi harmquidi, bismerpraka endi bihetuuord manag
(Heliand, 3524-3533). — «Meni dosedemuvcs bazamo
sunectmu mam; S Oydy eucnyxosysamu Gaeamo
obpasnusux cnis, 3Hyuars ma nozpos» 3];

€) eMOTHBHE BiTHOIIEHH:], KOMU CYO'eKT Bidy-
Bae IOYYTTS 10 06’€KTy, HAIp.: JlaBHboCAaKe. Huui
uueldes thu thinera mddar, mairno liobosto, gisidon
sulica sorga, that ic thi s6s Sragmod, idis armhugdig
escon scolda undar thesun burgliudiun? (Heliand,
821-824). — «!x we mu 3axomia caoiil mamepi, Hati-
Kpaujutl 3-nomiNe Myncis, npunecmu CminvKu K7o-
nomie, w0 MeHi, HACMIinbKYU CyMHil, HANOBHeHil
KAONOMamMu npo Hwinky, npo mede 008en0cst po3nu-
mysamu ceped Ardell 4bo2o micma?» [3];

€) IHCTpyMeHTa/IbHe BiTHONIEHHS, KO CY6 eKT
BUKOPUCTOBYe 0O’€KT , Hamp.: JlaBHbocakc. Tho
scoldun sie thar ena dad frummean, That sie ina
te Hierusalem forgeban scoldun Uualdanda te
them wuuiha (Heliand, 451-453). — «T00i manu
sonu (Mocun i Mapis) sasepumumu odne dino, (sixe
noaseano 8 momy) wio sonu manu eidsesmu Vozo
8 Epycanum 00 HACMOSIMEAS XPAMY»; TABHBOCAKC. SO
uuit an uncro iugudi gigirnan ni mohtun (Heliand,
148). — «Axiugo mu 6yau ne cnpomoxcHi te 3podumu
y M07100i poxu» [3].

Bapro sayBaKuTH, IO TaKoX ICHYBaIM Taki
cy6’eKTHO-06’€KTHI BiHOIIEHHs, KOMM Y SKOCTI
cy6’ekTa MOITIM TAaKOX BUCTYIATH CWIU JIIOIVMHY,
Hallp.: laBHbOCaKC. Thar sculun mi farcopon undar
thea craftigon thiod, helidos te theru heri; thar uuerdat
mina hendi gebundana, fadmos uuerdad mi thar
gefastnod (Heliand, 3525-3533). — «Tam ceped uux
BAOHOMONHUX 71100etl, 80iHU-2epOi nPOJAdymb MmeHe
HauanvHukam. Meni 38’ sucymo pyxu, moi npocmsie-
Hymi pyxu 6yoyme 3axymi ¢ xatidanu» [3];

AB0 oTIMCYBaTNCS CYIIU TPUPOJTH a60 «BUIITL CHITH»,
HaIlp.: TABHBOCAKC. Sie uuegeat mi te uundron uuapnes
eggiun, bilosiad mi libu: ik te thesumu liohte scal thurh
drohtines craft fan dode astanden an thriddeon dage
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(Heliand, 3525-3536). — «Boxu 3asdadymv Meti
HetimosipHoi myxu nesom 36poi. Bonu 3abepyme Moe
Hcumms: H sockpecy 3 mepmeux i NOBEPHYC CUILOI0
Boza do ceimna na mpemiii Oerv» [3].

TakuM 4MHOM, XapaKTepUsyKul Ipolecu 3apo-
IPKeHHA CTaHOBOI IapafiuIMM [aBHbOCAKCOHCBKOI
MOBH, MOXXHa 3poOUTM BUCHOBKM IIPO Te, IO BXKe
y Ll lepiofi y MOBi posBUBaiacd y3araJibHeHa cTa-
Hopa mapagmrMa. KC [aBHBOCAKCOHCBKOI MOBU
yocoOmoBaiacd aKkTUBOM, IIepelKaTeropialbHUMU
3BOPOTHMMM KOHCTPYKIIAMU 13 pedyIeKCHMBHUMHU,
PeIMIIPOKOBUMM Ta  IHIPeCMBHMMM  BifTiHKaMU
Ta JiCIPUKMEeTHUKOBMMM IIACUBHMMU KOHCTPYK-
niaMy, a caMe: KONYIATMBHMMM KOHCTPYKLiAMM
6ytu / cTaBat» + mienpukMeTHUK Il Ta Geskomyrs-
TUBHUMM JiEIPUKMETHMKOBUMM KOHCTPYKLiAMM.
BuirnesazHavyeHi KOHCTPYKIIil TpaHCIIOBAIN Pi3HI CTa-
HOBI BifTHOTeHHS: iHCTPYMeHTa/IbHI, eMOTWUBHI, (ax-
TUTHUBHI, pellelITUBHI, afjpecaTUBHi, KpeaTUBH] Ta iH.

AXEPEJIA

BucHoOBKI Ta mepceKTMBY MOJAIBIINX JOCTi-
IxeHb., OT)e, OXapaKTepU3YBaBUIM IAPATUTMY
KC pmaBHBOCAaKCOHCBHKOI MOBHM, MOXHa 3poOUTHU
BUCHOBKM, IO IPOIleCH CTAHOBJIEHHS KaTeropii
CTaHy Y IaBHbOT€PMaHCBKUX MOBaX PO3MOYAIUC
e y Iepiofi po3BUTKY J@aBHbOTEPMAHCHKMUX MOB.
3apofiKM CTAHOBUX BiITIHKIB Y NaBHbOCAKCOHCHKI
MOBi CJIYIyBaIM TepUIOOCHOBOK [UIsI TBOPEHHA
IapajiIuTMM KaTeropii CTaHy Cyd4acHUX IepMaHCBhKUX
MOB. OJJHUM i3 TOJIOBHUX aKTyJ1i3aTOPiB pPO3BUTKY
CTaJIY IIepBUHHI CTaHOBI IepefjkaTeropiajbHi rpaMa-
TUYHI KOHCTPYKLiI, N0 CKIaNy AKUX BXOLWIM Jicc-
JIOBa-KONYJ/IN, NieIpUKMeTHUK 11, 3BOpOTHI fliec/oBa,
B3a€MHi, Jliec/IoBa, 110 [T03HaYa/IM IIepeXifl i3 OJIHOTO
CTaHy y iHIIMI Ta ficc/ioBa aKTUBHOTO CTaHy, TaKOX
CTIOCTepiranucs i BUTbHI, 6e3KOMy/IATHBHI Bapiallil.

[IepciekTMBOK HAIMMX MOJTAIBIIUX JOCTIKEHb
CTaHYTh NOC/IKeHHsI 3pyIieHb y apaaurmi KC faB-
HbOICIAHJCHKOI, JABHLOBEPXHbOHIMEIbKOT, JaBHbO-
AHIVIIICBKOI Ta TOTCHKOT MOB.
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